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A DOKTOR UK NO VENDEKET.
— Elbeszélés képekkel. —

- (Folytatás.)

JLIROSKA meg nem állhatta a neve-
Záy test. de még a komoly öreg néni 

{ is elmosolyodott.
Jól van no. te garabonczás! Mit 

csináljak veled? Úgy is tudom, hogy a 
szép szó nem fog rajtad. Hát nem bánom, 
menjetek! Majd lesz a kosárban egy kis 
harapni való, amit magatokkal vihettek. 
De aztán böcsülettel állj a szavadnak!

— Abban nem lesz hiba.
Nem is volt. Dezső egy kis ideig még 

körül járt Piroskával, megmutogatta neki 
a házat, kertet, aztán bezárkózott a szo­
bájába és ebédig nem is látták. Az ebéd­
nél csak ők ketten voltak és Magda néni. 
Alig hogy megebédeltek, már Dezső sür­
gette az indulást. De nem feledkezett meg 
a kosárról sem.

— A kosarat majd én viszem, szólt 
Piroska készségesen.

- Dehogy viszed! feleié Dezső kere­
ken. Nehéz ám azt olyan messzire czipelni. 
Nem ilyen kényes városi kisasszonykának 
való az.

— De ha mondom, hogy elbírom.
- Már mondtam, hogy nem! Én jobban 

bírom, tehát én viszem, punktum.
Annyi bizonyos, hogy Dezső nagyon hatá­

rozottan tudott beszélni. És ilyenkor mind­
járt oly daczosan villogott a szeme, hogy 
Piroska szinte megijedt. De hát látta, 
hogy Dezső csupa jó indulatból teszi amit 
tesz és igy ráhagyta.

Útra keltek s a mezőkön keresztül vigan 
sétáltak egyenest az erdőcske felé.

— Ott vannak az ibolyák, abban az 
erdőben ? kérdé Piroska.

— () nem. sokkal messzebb. Ez külön­
ben nem is erdő, csak nagy park. A köze- 
pin szép kastély van.

Jaj, hát meg köll kerülnünk ezt az 
egész nagy parkot ?

— Nem! Szabad keresztül menni rajta. 
Mindkét oldalon mindig nyitva a kapu.

Csakhamar be is léptek a parkba.
Egész kis erdőség volt az a park, csak 

hogy nem vadon erdőség. Gondozott, tisztán 
tartott utak.szelték át minden irányban s 
egy roppant hosszú, százados fasor végé­
ben gyönyörű kastély volt látható.

Milyen szép kastély van ott! szólt 
Piroska. Nem mehetnénk arra felé ?

Minek ? Nincs ott semmi' dolgunk, 
feleié Dezső.

- Miféle kastély az ?
— Tudom is én! Azaz . . . annyit tudok, 

hogy valami báró Tarkövy családé.
Nem voltál ott soha?

— Mit kerestem volna ott ? Azok bizo­
nyosan gőgös nagy urak . . . azaz tulaj- 
doukép asszonyságok, mert hallottam, hogy 
csak az öreg báróné él itt két kis leány­
unokájával ... de az mindegy . . . nem 
vagyok én oda való ... én nem vagyok 
senki ... de azért nem szeretem, ha va­
laki félvállról néz rám. Siessünk, különben 
megesketik, hogy találkozunk velők.

Ez meg is esett. Mert alig haladtak 
ötven lépésnyire, oldalt a fák közt egy 
öreg nőt s két kis lánykát pillantottak 
meg. A nő egészen ősz volt s előkelő, 
finom arezán bánatos kifejezés látszott, 
ámbár mosolyogva beszélgetett a két lány­
kával, kik a fák közt talán épp szintén
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ibolyát kerestek. Szelíd, kedves gyermek­
nek látszott mind a kettő.

— Ez talán az öreg bárómé ? súgta Pi­
roska.

— Az, feleié Dezső. Messziről már sok­
szor láttam.

— Akkor hát illik köszönnünk, ha a 
kertjén megyünk keresztül.

Ezt Dezső is belátta és megemelintette 
a sipkáját, aztán gyorsan mentek odább. 
Nem sokára kiértek a park túlsó kapuján 
s ott a nagy erdőre vezető dűlő útra 
jutottak. Még nem sokat lépegettek a 
poros utón, midőn gyorsan ügető fogat 
érte utói őket. A kocsi inkább csak talyiga 
volt ugyan s eléje nem tüzes ló, hanem 
jámbor csacsi volt fogva; de akik benne 
ültek, annyira meg voltak vele elégedve, 
akár ha a főispán négyes fogatú hintájá- j 
ban parádéztak volna. Egy lányka ült a 
kordéban, a csacsit pedig egy vidám képii 
fiú állva hajtotta.

Hirtelen megállította a csacsit és har­
sány hangon kiáltá:

— Hahó ! Megállj, kis nagysádkám! Hát 
illik az, megszökni hazulról, mikor kedves 
szomszédok jönnek látogatóba ?

Piroska megfordult s ráismert Rudira 
(Lásd a képet a űzi in! apón), az ő vig úti 
társára. Úgy látszik, Dezső is jól ismerte, 
mert igy szólt:

— Szervusz Rudi! Nem tudtuk, hogy 
jöttök. De hát honnan ismered te Piroskát ?

— Ó, régebben ismerem én őt, mint te ! 
Még jobban is. mert te talán nem is tudod, 
milyen veszedelmes kis boszorkával kerül­
tél egy födél alá. Kitalálja ám ez a leg­
titkosabb gondolatodat is.

— Ne mondd! nevetett Dezső.

— De mondom. Meglásd, majd meg­
emlegeted még, hogy utadba került. Az én 
Janka húgom is már alig győzte bevárni, 
hogy lássa vidékünknek ezt a nevezetes 
vendégét. Talán kártyát is vetett már ?

Ugyan Rudi. mit darálsz már össze­
vissza ! szólt a kordéban ülő leányka.

Ezzel az ismeretlen lányka leugrott a 
! földre, oda sietett Piroskához és megölelte.

— En Janka vagyok, ennek a csúnya 
Rudinak a buga. De ne hidd ám. hogy 
olyan rosszat beszélt felőled, mint a hogy 
most fecsegi. Úgy eldicsért, milyen kedves 
kis szomszédot kaptunk, hogy csakugyan 
nagyon óhajtottalak látni, az igaz.

A két lányka hamar megkötötte a ba­
rátságot. aztán mind a négyen elhelyez­
kedtek a csacsi-fogaton, nem felejtkezvén 
meg a teli kosárról sem. Csakhamar ott 
voltak az erdőben, szedtek ibolyát, aztán 
kitünően megozsonnáztak, mert Magda 
néni oly bőven gondoskodott a kettőrül. 
hogy négynek is elég volt.

Már jóformán esteledett, mikor haza 
felé indultak. Nagyon meg voltak elégedve 
a kirándulással.

— Ez is jó volt, monda Dezső. De sok­
kal szebb a fekete tónál. Legközelebb oda 
megyünk.

- Szebb, szebb, szólt Rudi: de. tudod, 
oda jobb nekünk csak magunknak men­
nünk ; ezek a szepegős kisasszonykák nem 
oda valók.

- Majd vigyázunk rajok. Én azt a 
helyet nagyon szeretem. Nincs is messze. 
Amott van azok közt a sziklák közt.

Meg is mutatta. Nem messze a Tarkö- 
vyek kastélyától vadregényes szikla-csoport 
emelkedett s Piroskának ez nagyon meg­
tetszett.
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_ Ó, én nem félek, monda. Jól tudok
én meredekre is kapaszkodni. Elmegyek 
oda is.

Elhatározták tehát, hogy elmennek. De­
zső majd izén Rudinak, hogy mikor. Egyi- 
kök sem gyanította, hogy ennek az igen 
egyszerű tervezgetésnek mi lehet még a 
folytatása.

Egyelőre vidáman érték a doktor bácsi 
háza elé s Piroska leszállt,

_Én még tovább megyek, szólt Dezső.
Még korán van. úgy sincs készen a va­
csora.

Folytatása következik.)

ITKOT Sl'G< )K. NAGYMAMA!
A »Kis Lap- 32-dik színes műmelléklete. —

jRHglKDVES nagymamácskám. egy nagy tit- 
la.KSl kot súgok ; de meg köll ígérned, hogy 
el nem árulod. És ingyen nem mondom, 
nem lehet, igazán! Tehát alkudjunk meg, 
kedves nagymamácskám!

- Hamisságot forralsz, szemedből kiné­
zem. Nem vásárlók titkot, nincs most apró 
pénzem.

_Jaj. azt apró pénzen meg sem lehet
venni! Az én kincsem mellett az arany 
is . . . semmi. Én még többre tartom az 
ilyen kincseknél.

‘ — Na. most már csakugyan kiváncsivá 
tettél.

— Úgy hát megalkuszunk ?
— Nem tudom előre. Ha oly drága 

titok, bizony, félek tőle, nem tudom meg­
venni. Mégis, mi az ára?

— Foglalónak egy csók.
- No, még. az megjárja. Te kis hízelkedő 

czicza! Azt gondolod, az öreg nagymamát 
igv könnyen befonod ?

— Ments Isten ! Olyan árt fogok aztán 
szabni, hogy ne legyen nagyon nehéz azt 
megadni. Hanem persze, több lesz e kis 
foglalónál.

_ Jól van! Hát hadd hallom, nagy tit­
kod miből áll ?

— Abból, nagymamácskám, hogy . . . 
nagyon szeretlek! Ilyen jó nagymama nincs 
több!

— Bohó gyermek!
— Nincs, nem volt, nem is lesz soha a 

világon! Bizonyosan tudom, réges-régen 
látom. S mivel a nagy titkot, ime, már 
kimondtam: jutalmamat be is hajtom raj­
tad nyomban. Forrón megölellek, százszor 
megcsókollak és addig, hiába! - béké­
ben sem hagylak, amig úgy; nem felelsz, 
amint én kívánom, hogy: »Én is szeretlek 
nagyon., kis leányom!«

Áll az alku! Te kis bohó, hamis 
gyermek! Jól tudod te, hogy én mily na­
gyon szeretlek. S megvallom, hogy nem is 
vagy rá érdemeden, mert gyöngéd szere­
tet lakik kis szivedben s boldoggá tesz 
engem éltem alkonyára, gyermeki szerelmed 
meleg napsugára!

MADÁR-DAL.

■
Árui., messze idegenben 

Bánatosan szól a madár: 
»Mikor lesz már ismét ta-

Otthon zöld-e már a határ.

Szép is, jó is élni itten, 
Gondtalan foly az életem -

Azt az édes elhagyott hont 
Mégis, mégis jobb szeretem.

Szép is, jó is itten élni,
S mégis, mégis jobb ott nékem, 
Ahol vár a zöld lomb engem,
S vár kedves, piczinyke fészkem !

Nem sokára itt a tavasz 
S kizöldül a messzi határ . . .
Nem sokára vissza térhetsz 
Haza vágyó vándor-madár.

Farkass Imre.
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— Allatmese. —

odúnkból; soha sem látjuk, milyen a szép 
élő világ a nap tündöklő fényében, tehát 
nem is lehetünk tudósok.

— Azt mondta? Hm!
— Azt! Mit szól hozzá, tudós barátom V 

Megvallom, nekem az a vakmerő beszéd 
szöget ütött a fejembe, mert igaz, ami 
igaz: én bizony még soha sem láttam, mi­
lyen a világ napfénynél.

— Nem tagadhatom, hogy magam is 
úgy vagyok. De hát ennek csak az az oka. 
hogy apáinktól igy szoktuk meg. Ok azt 
állították, hogy nem bírjuk elviselni a nap 
fényét.

— Igen ám! De nem vagyunk-e tudó­
sok ? Aki tudós, az mindent tud.

Természetesen. Mi mindent tudunk, 
tehát azt indítványozom, hogy mindjárt 
reggel induljunk nappali tudományos uta­
zásra. Megmutatjuk, hogy mindent tudunk.

— Épp ezt gondoltam én is. Tehát nap­
keltekor indulunk.

És el is indultak. Büszkén, kevélyen 
röppentek ki a sürü, sötét erdőbül. A többi 
madarak nagyot bámultak.

— Csodálkoztok, ugy-e? lm láthatjátok, 
hogy mi tudósok mindent meg tudunk tenni

]oldVILÁGOS néma éjjelen kopogás J hallatszott egy fiatal tudós bagoly 
lakásának az ajtaján.

Szabad!
Egy másik fiatal tudós bagoly lépett be.
—' Bocsánat, kedves tudós barátom, 

hogy zavarom mély bölcseségti elmélkedésé­
ben" szólt a vendég. De egy fontos kér­
dést óhajtanék jeles tudós társammal meg­
vitatni.

— Erre mindig készen talál, nagyra be­
csült tudós barátom. Mi az a fontos kér­
dés ?

_Mindjárt elmondom. Minden bagoly
tudós hírének a nagyobbitásáról van szó. 
Mi most is tudósok vagyunk ugyan . . .

Természetesen ! Apáink is azok voltak.
— Már a nagyapáink is, de még az ős­

apáink is.
— Ilyeténképpen tehátlan mi is csak 

tudósok lehetünk.
— Magam is igy vélekedem. Vannak is, 

akik megbecsülnek. De épp ma nagy meg­
botránkozással tapasztaltam, hogy egy vak­
merő kis czinege csúfot űzött belőlünk s 
azt fecsegte, hogy félig sem ismerjük a 
világot, mert csak éjjel mozdulunk ki az
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S erős szárny-suhogással gyorsan repül­
tek odább. Egy kis veréb nevetve kiáltott 
titánok :

— Nagyon szép! De jó lesz vigyáznotok, 
mert mindjárt pórul jártok, ha meg nem 
fordultok.

A két bagoly megvetőleg feleié:
Majd bizony, talán veréb tanácsára 

szorulunk!
Alig mondták ki. nagyot koppant a 

fejők. Bele ütődtek egy sziklafalba, melyre 
rásütött a nap. Nem látták, mert szemük 
nem bírta befogadni a fényt; vakok voltak 
nappal. A nagy ütődéstől elkábulva zuhan­
tak a földre és ott vergődtek.

O! Mi lesz velem! Nem látok! só­
hajtott, az egyik.

Én sem! Jaj. ha itt talál a kegyet­
len vadász!

Próbáljunk elbújni. Hátha van itt 
közel sűrű sötét ?

Vergődve, tapogatózva szerencsésen el is 
jutottak egy siirü bokorba s ott meglapul­
tak. Ki sem mozdultak egész nap. De 
amint este besötétedett, vissza tért a bátor­
ságuk s egész éjjel vadászgattak és hajnal 
felé haza röpültek.

Nagyon restelkedtek egymás előtt, amint 
búcsúzni készültek.

- Hm. hm! Kísérletünk a nappali ki­
rándulással nem egészen jól sikerült.

— Nem ám. nem ám. Sőt mint ha bele 
is buktunk volna.

Valljuk meg. teljesen bele buktunk. 
Csúfot, vallottunk. Röstellem.

— Én is. De nem sajnálom, mert immár 
ismét bölcsebb vagyok.

Mennyivel?
Megtanultam, hogy az olyan tudósság, 

mely elbizakodottsággal jár. semmit sem ér. 
Bölcsebb az, aki megvallja tehetsége, tudo­
mánya fogyatékosságát, mint aki olyanba 
fog bele. amihez nincs ereje, sem képessége. 
Én már csak megmaradok éjjeli bagolynak, 
kedves tudós barátom.

— Magam is úgy fogok cselekedni. Men­
jünk aludni! Nyugodalmas jó reggelt kí­
vánok!

LEÓNK A ES ENDRE.
_ Gyermekei körében elbeszéli a mama. —

A mama engedetméből közli Hermina néni. 
(Több képpel.)

m
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ULTKORIBAN. midőn a 
gyermekek haza jöt­
tek az iskolából, édes 

anyjukat régi fényképek nézésébe elme­
rülve találták. Ok is, elrakva könyveiket, 
oda csoportosultak mamus köré s kérdéseik­
kel kezdték ostromolni.

Ki ez a szép kis fiú ? Hát ez a szép 
kis leány ?

— Ha jók lesztek s szépen elvégzitek 
leczkéteket. ozsonna után mindent meg­
mondok. amit tudni akartok.

A gyermekek természetesen igyekeztek 
édes any jók kívánságát teljesíteni, aki aztán 
jutalmul behívta őket ozsonna után a szo­
bájába. A pamlag előtt, a kis asztalon vol­
tak kiterítve a fényképek. »Mamus« a pam- 
lagon ült, az asztal mellett két oldalt fel­
álltak a gyermekek.

- Ez a szép kis fiú, kezdé a mama. 
akire oly kiváncsiak vagytok, Endre bácsi,
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a mérnök. Épp ilyen volt ő kilencz éves 
korában.

— Jé! monda csodálkozva a négy éves 
Emiiké; hát a »nagyok« is mind olyan 
piczinyek voltak, mint mi?

— Bizony fiam! Édes anyád is épp úgy 
játszott, mulatott az ő kis pajtásaival, mint 
ti. Épp úgy örültünk a Jézuska jövetelének, 
min ti. Nem is képzelitek, milyen boldog­
ság és áldás a ti korotok, különösen ha 
jók és szófogadók vagytok; és milyen jól 
esik arra vissza emlékezni később, mikor az 
ember már felnőtt. Endre bácsi nekem 
játszó pajtásom volt. egy házban laktunk 
ezzel a szép lánnyal ni! Ugyan tudjátok-e, 
ki ez?

A gyermekek hiába törték a fejőket, 
sehogy7 sem tudták kitalálni, kit abiazol az 
az arczkép.

— Hát Leonka néni.
— Leonka néni ? !
__ Jé! . . . csodálkozott megint Emiiké.
— No hát, ti most üljetek a zsámolyra, 

Emiiké meg ide mellém a pamlagra. Adjá­
tok ide hímzésemet s figyeljetek, majd me­
sélek nektek Leonka néniről és Endre 
bácsiról.

Leonka néni. amint látjátok e képről: 
szép, szelíd szemű kis lány volt és nagyon 
bámulta, szerette Endrét, aki akkor már 
latin iskolába járt. Ha főzőcskét játszot­
tunk . . .

— Hihihi, nevetett Margitka. A »ma- 
mus« főzőcskét játszott!

— Ó! Mazsola-levest főztünk és man- 
dula-hust sütöttünk, csokoládé-pecsenyét 
meg alma-tésztát és több pompás ételeket.

— Ó! Csokoládé-pecsenyét! sohajtá 
Emiiké.

_ Meg mandula-hust! monda Margitka.
És látszott rajtok, mennyire sajnálják, 

hogy ők is nem lehettek jelen azon a 
főzőcskén.

— Ugyan hallgassatok már, inté őket 
Tivadar. Hiszen ha mindig közbe szóltok, 
akkor mamus nem tud mesélni!

Mama fölvéve ismét a szót. igy foly­
tató :

— Hát mikor mindezt főztük . . .
— Csokoládé-pecsenyét!

Meg mandula-hust!
— Pszt! . . . csend legyen!

Elkészítettük a férjeink számára, 
mert minden kis leánynak megvolt a maga 
élete-párja, aki addig (épp úgy. mint ahogy 
szüléinknél láttuk) mig az asszony oda haza 
sütött, főzött: oda járt a városba kenye­
ret keresni a családja számára. A Leonka 
térje mindig Endre volt. annak a számára 
tette félre mindig a legjobb falatokat.

— Ugy-e, a- csokoládé-pecsenyét ?
— Meg a mandula-húst ?
Azt, azt, édes tubiczáim. Egyszer Feri. 

aki pákoz fiú volt. előbb jött meg az üz­
letből. mely a szomszéd szobában volt. 
és suttyomban megette az Endrének szánt 
falatokat. Azt a rémületet láttátok volna! 
Most mit adok szegény fáradt uramnak, 
ha hazajön? kiáltó kétségbesetten Leonka. 
és elkeseredésében majd nem megtépázta 
a nálánál jóval idősebb és erősebb fiút.

_ Jól tette volna! mondd Margitka. 
Miért ette meg a haszontalan azokat a 
finom ételeket!

— A csokoládé-pecsenyét!
— A mandula-hust!
— Ami a másé volt! szörnyüködék Ti­

vadar. Ez igazán csúnyaság!
(Folytatása a löt. lapon.>

iit
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Künn

Á nagy siker örömében megre- 
meg -

Z,m is, /«ogz/ dicsérjék az em­
berek.

Lesheti már! Csomóba se­
reglenek

Köréje a legvásottabb gye-



Vezereik (fölösleges mondám)
Rontó Pali, Roszrsont Ferke s Vad

Laczi

Megcsufolják, kaczagnak rajt na 
jyokat

Fut Katieza, a szive majd meg 
szakad.

De a fiúk lepten-nyo- 
mon követik ; 

G unyolyatják, majmol 
gatjdk, nevetik

Kaczki Kati, hej te hiú Katika !
Kell bécsi rongy? Ott a sarki patika! 
Pirosítsd meg vele arczod\ ajkadat

Tükör előtt illegessed maga- 
z"SV dat.U

A vad fiúk így folytatják botorul 
Rohan Kati... lélegzete elsrorúl. . 
Haja bomlik ... a kalapja elmarad.

IIIIP*' De a vásott gyerek-banda esak kaczag

Szegény Kati már tovább 
nem viseli 

Azt véli, a lelkét is kileheli. 
Térdre bukik ... s aztán 

kotr ódik haza.. . 
De megjártad, hiú Kaczki 

Katika!
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(Folytatás a 151. laphoz.)

Leonka azonban olyan jó Ids lány | 
volt. hogy nem sokára megbocsátott béri­
nek. Ha Endrét megbüntették valami csíny­
ért. Leonka addig könynrgött Endre szü­
leinél. vagy a tanító bácsinál, inig végre 
nem állhatták neki ellen és megbocsátot­
tak Endrének.

Hallod Margitka? monda Tivadar.
Endréről azonban, sajnos, nem állít­

hatom ugyan-azt, folyt at á a mama. Ut egy 
csöppet sem bántotta, ha Leónkat bün­
tették.

A haszontalan gyerek! Hallod Tiva­
dar? kérdé Margitka.

— Sőt érezvén hatalmát Leonka íólött. 
kegyetlenkedett is vele. egész zsarnokká 
nőtt főbbe.

l'try-e én nem vagyok zsarnok? kérdé 
ijedten Emiiké, aki az édes anyja hang­
hordozásából kiérezte. hogy az nem lehet 
valami dicső dolog.

Dehogy vagy. aranyos bárányom! 
Zsarnok az. aki mindig azt követeli, hogy 
az ő akarata, kénye-kedve szerint történ­
jék minden. De hogy tárgyamra, térjek: 
ha Leonka bármilyen jól mulatott a V iczá- 
jával vagy mivelünk: Endrének elég volt 
azt mondani: »Lonti, legyél ló!« hogy ott 
hagyjon Viczát, jó barátot és belógássá 
magát a csöngés kantárba. Ilyenkor a vad 
tiu ott hajkurászta, valameddig csak kedve 
tartotta, az udvaron. S ha a »ló« fáradt 
volt már és meglassította lépteit, akkor a 
»kocsis« jót húzott reá az ostorral ser­
kentésül. és a »ló« az ő reszkető lábacs­
káival lihegve futott odább. Mi néha bi­
zony megsokaltuk a dolgot és oda szóltunk 
Endrének, hagyja már abba a játékot! 
De ilyenkor Leonka mindig azt mondá:

Lap. ,0- Szam

»Ugyan ne beszéljetek! Nem látjátok, mi­
lyen jól mulatunk?« Pedig már alig libe­
gett szegényke. Az pedig nagy kitüntetés­
számba ment, ha ő, Leonka, is lehetett 
néha kocsis.

Milyen jó kis lány volt az a Leonka 
néni! álmélkodék Margitka.

■ - Ejnye! Nem is hittem volna, hogy 
Endre bácsi ilyen vad gyerek volt, mondá 
fejét csóválva Tivadar.

No no. csak te ne beszélj! veté 
közbe Margitka. Én is tudnék mesélni 
mumusnak egy pár czifra históriát vala­
kinek a zsarnokságáról, ha éppen akarnék.

De Endre bácsi megjavult. Lám. 
milyen derék ember lett belőle . monda a 
mama.

Éti is meg fogok javulni, fogadd 
Tivadar.

— Én is! sipitá Emiiké; de előbb főz­
zél nekem te is csokoládé-pecsenyét.

— Neked is mindig azon jár az eszed, 
mondá megvetőleg Margitka; én már egé­
szen megfeledkeztem a mandula-húsról.

— Ne daráljatok örökké! Beszélj inkább 
te. anyácska, mondá Tivadar türelmet­
lenül.

- Leonka annyira szerette Endrét, 
hogy mindent megtett a kedviért. Néha 
egész hős nővé vált. Emlékszem midőn 
egyszer, az Endre születése napját ültük, 
az egész gyermek-sereg lenn volt az udva­
ron, ahol a következő dolog történt. Endre 
az uj Flobert-puskáját mutogatta a fiúk­
nak. Hirtelen igy kiált fel harsány han­
gon : »No fiúk. lányok! Ki mer a puskám 
csöve elé állani ? Nem árulom el, meg 
van-e töltve vagy sem!«

— Juj! Én nem mertem volna, mondá 
hátborsódzva E miike.
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— Bizony én sem. erősitgette Margitka.
— Őszintén megvallva, nem tartom okos 

dolognak az ilyen hiábavalóságért kitenni 
magát a veszélynek, hölcselkedék Tivadar.

— Igazad van Tivadar, helyeslé mama a 
fia beszédjét. Közülünk is sokan igy gon­
dolkoztak és mindnyájan ijedten hátrál­
tunk. De Leonka mást gondolt. »Én me­
rek« ! kiáltá, és kipirult arcczal, össze font 
karokkal állt a puska elé. Még a szemével 
sem hunyorított a bátor kis lány. Endre 
meghökkent, de aztán fölemelte a puskát 
és ezélzott. (Lásd a képet a 150. lapon.)

— Jaj mamus! kordé rémült hangon 
Margitka. Nem történt baj?

Nem. édes lányom. Mert ekkor 
Menyus, az az okos. higgadt, derék fiú. 
ráütött az Endre karjára, úgy. hogy a 
puska kiesett a kezéből. »Ugyan Endre! Meg 
vagy őrülve?« monda. »Amig tréfáltál, hall­
gattam ; de most legyen elég ebből az. 
ostobaságból! Még valami szerencsétlensé­
get okozol vele.

- »() ti gyáva lelkek!« szólt erre gú­
nyosan Endre; szégyélhetitek. Egy szok­
nyás vitéz lefűzött benneteket. Hiszen a 
puskám nincs is megtöltve, csak próbára 
akartam tenni a bátorságtokat. No, mond­
hatom. hogy az nagyon gyönge lábon áll 
nálatok. Éljen Leonka, a bátor, bős szivii 
leány!

El sem képzelhetitek, milyen boldog lett 
ezekre a szavakra Leonka. A szeme könybe 
lábadt és Endrének a nyakába borult. 
Endre megbámulta! Endre nyilvánosan, min­
denki előtt megdicsérte őt!

De furcsa, mondá okoskodó hangon 
Margitka: én bizony nem örülnék annyira, 
ha Tivadar megdicsérne. Mit ér az ilyen 
fin dicsérete ? fejezé be fitymálva.

— Szerencsére nem minden lány gon­
dolkozik úgy mint tv. mondá duzzogva 
Tivadar.

Hát ne beszéljem tovább'? . . . kordé 
a mama. aki mosolyogva hallgatta gyerme­
keinek ez apró torzsalkodásait.

— Dehogy nem. dehogy nem ! kiálták a 
gyermekek.

A nagy udvar hátsó része még 
akkor nem volt kiépitve. folytató elbeszé­
lését a mama. Ott volt a mi hintánk, 
torna-eszközünk, kertünk . . . szóval minden 
mulatságunk.

Istenem, de jó dolgod is lehetett, 
anyácska! mondá Tivadar. Nekünk meg 
a folyosóra sem szabad kinieunünk. A szo­
bai torna nem sokat ér. Minek is épí­
tette ki nagyapa ezt a házat olyan nagyra ? 
Gondolhatott volna miránk is egy kicsit.

Nem illik s nagyapára haragudni, 
mondá feddő hangon Emiiké. Mindig hoz 
ezukrot, üres katulyát. »Betyárt«, a hinta- 
lovamat is ő adta nekem, és az többet éi 
mindennél a világon.

Csöndesen gyermekeim. különben 
nem beszélek! fenyegetőzött a mama.

Erre elhallgattak mind annyian.
— Toncsi, egy vad kis fiú. vette tol 

mama ismét az elbeszélés íonalát. azzal 
dicsekedett, hogy ő oly magasan tud fel­
repülni a hintán, mint senki más; és állva, 
anélkül, hogy valaki lökné.

— Szeretném látni! mondá Endre.
— Toncsi felállt a hintára s úgy repült 

mint a fecske-madár, fel s alá a légben. 
Még a fiuk is ámultak-bámultak s attól fél­
tünk egy párszor, hogy átfordul a hintával s 
a nyakát szegi. »Ez aztán igazán nagyszerű!« 
kiáltá Endre lelkesülten. »Próbáljuk meg
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mi is!« És mind a hányán hintáztunk, 
erőlködtünk, de egyikünk sem tudott oly 
magasra feljutni, mint Toncsi.

- Leonka, te még nem próbáltad, monda 
Endre.

— Tudod, édes Dusim, feleié ez, hogy 
én nem szeretek hintázni. Mindjárt szé­
dülök és rosszul leszek.

— Próbáld meg egyszer az én • ked­
vemért. Egy kis hintázástól csak nem ijed 
meg olyan bátor kis lány, mint te?

- De ha rosszul lesz, ne erőltesd! szólt 
közbe Menyus.

— Ej, rosszul lesz! Nem mer, és ezért 
nem akar! Ha nem teszi, haragszom rá 
örökre!

■rr

. . . Fölemelte a puskát és czélzott. (Lásd a 155. lapon.)

Erre aztán megilletődött Leonka, s bár \ 
tudta, hogy nem jó vége lesz a dolognak, \ 
inkább megtette, semhogy Endre egy per- 
ezig is nehezteljen rá.

No jó, hát én is hintázom, mondá 
hirtelen; de állva nem tudok. Majd ráülök 
és ti lódítsatok.

Leonka felült a hintára és a fiúk, Endre 
ösztökélésire, jól meglendítették egy pár­
szor. Mi leányok, félve, hogy rosszul lesz a 
mi kis barátunk, azt mondottuk, hogy 
elég lesz; Leonka már bebizonyította, hogy 
nem fél. Engedjék leszállni.

Leonka azonban, — vagy megtetszett



neki a mulatság, vagy félt, hogy Endre 
elégedetlen lesz — maga nógatta a fiukat, 
hogy csak még magasabbra lökjék.

A fiuk aztán hajrá! . . . úgy bele jöttek 
a lendítésbe, hogy talán Ítélet-napig sem 
hagyták volna abba. ha én egyszerre csak 
nem veszem észre, hogy Leonka halott- 
lialványan ül a hintán és már alig fogód­
zik a kötélbe.

— Szegény Leonka! mondá Margitka 
szinte sírva.

_Szegény kis lány! ismétlé Emiiké
nagy sajnálkozva, csak éppen, hogy ő is 
mondjon valamit. Pedig a kis kópé kép­
zeletben már régen az ő »Betyár« lován 
ült és vágtatott rajta erdőn, mezőn keresz­
tül egy boldogabb hazába, ahol csokoládé­
pecsenyével tartották jól. És inkább maga 
magát sajnálta, hogy álma nem valóság 
mikor a Margitka szavait ismételgette, 
hogy: »szegény kis lány!«

— Megadjatok! kiáltám — folytatá a 
mama — hiszen mindjárt leesik Leonka! 
Istenem, talán már meg is halt, angyal lett 
belőle, hogy oly halvány-fehéren repül ott a 
levegőben!

Megállítottuk a hintát és nagy nehezen 
levettük róla a mozdulatlan kis teremtést. 
Minden gondunk csak az volt, hogy mi­
ként ébresszük fel Leonkát. Nem tudtuk, 
mitévők legyünk vele. Szüleinket vagy a 
cselédeket nem mertük segítségül hívni, 
mert féltünk, hogy kikapunk mindnyájan. 
Végre Menyusnak jó gondolata támadt, 
megnedvesitette kendőjét a kutnál és az­
zal mosogatta a Leonka arczát. Erre az 
felnyitotta szemeit. De csak most követke­
zett el a hadd el hadd. Oly rosszul lett, 
hogy szólni sem tudott. Mikor láttuk, 
hogy nem lesz jobban, felszaladt egyikünk

10. Szám. ÍV I S L A P.

a mamájához; az aztán lejött érette a 
cseléddel, fölvitette a szobájába és lefek­
tette. A mi mulatságunknak természetesen 
vége szakadt. Endre, az ő vétkességének 
tudatában, megrémült. Nem szólt egy szót 
sem. és eltűnt szemünk elől.

(Vége következik.)

BETŰ-CSERE U EJT VÉN Y.

Mindössze négy betűt adok 
S e négy betű négy szót alkot.

1. 2. 3. 4. Vadállatok lakó helye.
2. 1. 3. 4. Az öregség intő jele.
1. 2. 4. 3. Háborúban védő pont.
3. 4. 2. 1. Olyan, aki sokat ront.

A négy betű mindegyike 
Minden sorban, minden szóban 
Egyszer-egyszer legyen benne :

A megfejtük névsorából elsőnek kihúzott, kapja 
jutalom-nyereményül a következő müvet:

„Kis szí miarabok“
Gyermek-előadások sta ndra összegyűjtötte Forgó 
bácsi. (A »Forgó bácsi könyvtára* czimü könyvso­
rozat egyik legérdekesb kötete.)

megfejtések és megfejtők.

A »KIS LAP« XLVI. köt. 8-dik szá­
mában közölt képrejtvény megfejtése:

Fali tükör.
Helyesen fejtették meg: Verédy Ilona. 

Okolicsányi Harcsa, Hegedűs Erzsiké. Z lírányi 
Gusztáv, Velenczei Ti borka ^ ifj. Tormay Béla. 
Strasser Julcsa és Henrik, Tobisch Ili és lrénke. 
König Dénes, Imrédy Kálmán és Károly. Biczo 
Sarolta. Oesterreicher Magda és Miczike. Czeke 
Miklós és Pali. Radisics Elemér. Urban Lenke és 
Magda, Mezey Giziké és Pistuka, Fejér Lajos. Luszt 
Emma és Margit, Kaczander Tercsi, Brózik Fella. 
Tomcsányi Edith (részben). Barber Pali. Zwibach 
Ernő. Blumenstock Elek. Bernhardt testvérek, 
Vertier Ila, Mérey Ágosta (Írásod rendesebb, gon­
dosabb is lehetne; nagyon sebtiben hányod oda. 
pedig látom, hogy csinosan is tudnál Írni. hu 
akarnál. F. b.), Sclieer Anna. Fischer Margit. 
Rácz Alfonz, Weisz Sándor és Ödön. l’ásztor- 
Bódoo-li Ibolya (hiányosan), Rosenfeld Imre, Benkú 
jenőke. Szűcs Elemér (te is elolvashatnád, anut



158 Kis Lap 10. Szám.

Mérey Ágostának izentem; neked is szól. F. b) 
Koritschóner Iván, Herczeg Ida, Diamant Rózika, 
Mandel Mihály, Bokrossy Mariska és Jenő, Mádi 
Lajos és István, ifj. Brachfeld Sándor, Kristóffy 
Erzsi és Andor, Laban Antal, Kubinyi Borbála 
és Dáriusz, Khirer Juliska, Fischer Berta, Guckler 
Viktor. Przybilla Jenő, Szilasi Emilia, Lóránt Ella. 
Szabó Laczi, Steuer Loránd, Káizer Rozika, Pecz 
Irénke. Balsai Zsuzsika, Posner Olga, Luzsa Annus 
(hiányosan), Megyery Lenke és Erzsiké, Tichtl 
Leona. Bai eh Jeanne-Marie, Scheuer Robert, 
Kováts Gizella, Trotzer Margit, Varga testvérek, 
Frankfurter Irén és Jolán, Bot Inner Ervin, Ehrlich 
Károly, Patterson Margit és Orsolya, Glanzer 
Malviné, Krausz Margit, Hajós Anna, Jekelfalussy 
Giziké (hiányosan), Balogh Annuska és Pistike, 
Grossmann Ernő, Gonda Lajos, Péch Miklós, Frey 
Irma. Pietsch Lajoska, Sziráky Margit, Szalatsy 
Bandi, Rá ez Margitka. Berger Edith és Henrik, 
Filipp Janika. Horváth Mariska és Margitka, 
Kégly Mariska és Ilona, Gerencsér Róza, Kremsir 
Edith és Ernő (kinek az Írása? F. b.) Holicza 
Ilona. Szel ka Hajnalka és Józsi, Blau Zoltán, 
Lesen)-i Ferencz, Gräber Bertuska, Vük Mariska, 
Horváth Gáborka, Zakár Margit, Ilonka és Lajos, 
Szontágh Klára és Sándor, Nagy Ilonka és János, 
Erdős József. Dvorzsák Katicza és Jani, Zlinszky 
Mariska, Schwarz Bandi, Frevler Editke, Berger 
Frida és Armin. Beniczky István. Kun Etelka, 
Rutter Sarolta, Singer Erzsi. Irma, Vilma és 
Sándorka, Gervay Mariska (hiányosan) Miklós 
Berta és Zoltán. Gedeon widre, Kovács Dénes, 
Nékám István. Weiss Anna, Zakariás Margit, 
Szőke Aranka. "Volarich Iduska és Imike. Klein 
Ignácz és Árpád. Melczer Ilona és Irina, Würth 
Paula, Gerlóczy Gikke (?) és Endre (a ti irástok ? 
F. b.), Farkas Laczi ka, Gold linger Frida, Reitzner 
Lujza és Margit, Micsinay Margit. Moesz Izabella 
és Ilonka, Puly Margitka. Braun Emil (hiányosan), 
Schlesinger Ella, Szarvassy Erzsiké. Weinberger 
György, Szent-Imrey Margit (magad irj ! F. b.) 
Dallmann Ernő. Rigó Dezső, Lippmann Leo, 
Szabó Ysti (?), Berzsenyi Mariska, Havas Margit. 
Máder testvérek. Merkly József, Kuthy Entfre, 
Máj ercsik Annuska (hiányosan), ifj. Kossaczky 
Oszkár. Vizslovszky Irmicza és Katicza. Hollaki 
Leo. Poppovits Lyubicza, Langer Irma, Petőcz 
Gizi és Laczi. Blumenstock Dora, Batlió Mariska, 
Wottitz Blanka. Wassermann Ernő és Géza, Reich­
ina nn Pál (kinek az Írása? F. b.) Buzáth Jolán 
és Lajos, Popovits Olga, Farkass Imre, Toóth 
Sándor, Rodakowski Alma és Andrzej, Ádám 
Andor, Pallér Lujza, Somogyi Klemicza, Gyula 
és Irma, Kristóffy Gizi, Hell Erna, Jacobi Viktor, 
Szász Gyula, Sneff Emilia, Szekula Elza, Bachruch 
Albert, Lusztig Pista (ha még nem tudsz egyene­
sen írni, vonalozd meg a papirost : F. b.) Pekri 
Géza, Vécsei Ferencz, Grünbaum testvérek, Simor 
Rózsa, Gyémánt Ilona. Körfy Imre. Schreiber 
Erzsi, Bethlen Gábris, Stermeczky Lajos (hiányo­

san), Bart a 1 Aurél, Psclierer József, Grott e Irma, 
Koffron Helénke és Iduska, Medvey Arthur és 
Lajos, Szőllősy Aurél. Melkovics Rudolf, ifj. Bolyó 
Károly, Schiffer Margit. Makay Lajos, Kolossváry 
Marianna és Niki, Dorits Olga, Boliunka. Mariska 
és Étiké, Tauffer Irma, Richon Emma (hiányosan), 
Hajnik Ilonka és Imre, Scheinberger Gyuri, 
Barcsay Adorján, Mehr w ért h Irma, Robitsek 
Anna, Korpos Rudolf, Nagy Katinka, Erzsiké és 
Sándorka. Wéber Deila, Papp Cos ima. Hosszú 
Margit, Hrebenda Anna és Paula. Miklós Jolán 
és Tibor, Radó Ágnes, Justli Ödön, Degenfeld 
Kristóf és Miklós, Harkányi Sándor, Czakó Feri. 
Wágner Évi, Kövér Gyula, Astleithner Teréz, 
Strasser Józsi, Marczali Bözse, Kenessey Paula 
és Iza (melyőtöké a csinos irás ? F. b.) Hochreiter 
Rózsi ka, Szájbély Lenke, Pollák Karolina (Írásod 
nagyon tetszik. F. b.) Gyurkovich Dodi. Grünbaum 
Margitka, Grössinger Sándor, Kék Sarolta, Jurka 
Salvator, Nuszbek Lajos, Haber teld Margit, Kiss 
Rózsika, Wiesner Bódog, Hegedűs Márta, Jolán 
és Ernő, Schönberger Béla. Grünwald Margit és 
Ilona, Behr Hildika, Misner Jancsi. Bárkány 
Margit. Kaufmann Oszkár. Adriányi Esztike. 
Pallay Klári és Sándor, Oláh Szidónia, Pfeffer 
Verona és Juliska (részben), Szúnyogh Jancsi, 
Fülöp Endre, Gyárfás Elemér (hiányosan), Géher 
Gyűl ácska. Deine Irénke. Michalik Ilonka, Buocz 
Rózsika, Ürrnösi Mariska, ifj. Witt Laczi ka, Dudás 
György, Dobiás Irén, Ida és Gábor, Boross Pali, 
Ditrichstein Viktor, Beinhauer Irén és Rózsa, 
Ádler Stetike, Baloghy Iván, Tószögi Magda és 
Géza, Vitányi Laczi ka, Schwartz Sándor, Höflich 
Alfréd, Laendler testvérek, Klimó Juliska, Jármay 
Károly, Abonyi Pista (írásodban még nagyobb 
örömöm fog telni, ha addig, inig egyenes sorokat 
nem tudsz vetni, megvonalozod a papirost és igy 
írsz rendes, egyenes sorokat. F. b.) Tímár Stefánia, 
Gerliczy Felix, Hoffender József és Béla, Sulyok 
Sándor. Spitz Regina. Schmidt László, Rédlich 
Béla. Füzesséry Elza, Szentpétery Gyula. Szél 
Piroska, Augusztin Olga, Müller Erzsi és Emiké, 
Jánossy Zsuzska, Farkas Pál, Horváth Valéria, 
Steiner Mariska és Gyula, Boemelburg Konrád. 
Ungár Béla, Schumacher Ilona és Ödön, Farkass 
Zalán, Christian Rudi, Pallay Béla, Reményi 
Erzsiké és Irénke, Ádámffy Ilona és Elek. Gaál 
Gyula, Tomcsányi Edith. Debreczi Margit, Móser 
Nándor, Kabdebó György, Degenfeld Ilka, Strausz 
Jenő, Szilassy Málika. Toldi Piroska, Barra Olga. 
Heller Karola, Stephaich Ilona, Imre Ilonka és 
László, Steiner Boris ka és Jancsi, Koller Edit like, 
Szegő Ernő, Glück Ottó, Schwarz Magda és Béla, 
Sebesi Georgine, Neumann testvérek.

A jutalom kisorsolása szabályszerűleg megtörtén­
vén. nyertes lett 1iosenfeld Imre, Kapuvárott, 
kinek a jutalomkönyvet (»Fény és borútörté­
nelmi elbeszélések, irta Remellay Gusztáv, két 
képpel) a kiadó-hivatal megküldi.

WM'
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A »Kis Lap« XLVI. köt. 7-dik számában közölt 
betürejtvény megfejtését még beküldték : Popovits 
Olga, Rodakowski Akna és Andrzej, Farkas* 
Imre, Toótli Sándor, Grünbaum Margitka, Misner 
Jancsi, Wiesner B3dog, Pfeffer Verona és Juliska 
(részben), Michalik Ilonka, Szűts Elemér, Müller 
Erzsi és Emiké.

FORGO BÁCSI POSTÁJA.

Engel Jolánka és Rózsi ka. A ti nevetek an­
gyalt jelent. A kedves leveletekből azért is inte­
getnek felém azok a mosolygó angyalok. 01}’ 
csinos színes rajzok, hogy nem engedem kárba 
veszni őket. De ami a festett angyalok festett 
mosolygásánál nekem sokkal jobban esik. az a ti 
hozzám való hűségtek, melyről minden sorotok 
tanúskodik. — Patterson Margit és Orsolya. 
Nem is tudtátok ugy-e. a fuvástokkal mekkora 
súlyt bírtatok megmozdítani ? Bár sokan akadná­
nak, akik a »Kis Lap büvészeti játékait azzal 
a szeretettel folytatnák, mint amilyen örömest 
én azok közlési jogát megszereztem csak azért, 
hogy olvasóim kedvében járjak. — Berger 
Miklós. Testvéreid kedves emlékezetemben van­
nak s örvendek, hogy most. te csaptál fel a »Kis 
Lap« katonájának. — Staubéi* Erzsiké. A karika­
rejtvény hibás. A másiknak jelentése már nagyon 
is sokszor fordult elő. Amazt megjavítva, a másik­
hoz uj nevet választva : küldj ed be újra. Remény­
iem, jövőre jobban kedvez nekünk a szerencse s 
személyesen is megismerkedhetünk. — Popovits 
Olga. >>Szabad-e a mamájával kis leánykának lako­
dalomba menni, ha már megtanulta a leczkét ? 
Ezt kérdezed. Ebben bizony csak egy bíró van, s 
ez a te mamád. Ő tudhatja legjobban: szabad-e, 
illik-e? Azt pedig szívesen elhiszem neked, hogy­
ne m csupán a kassai sonka jó, de a vésztői is. 
Legyen benne részed, mind a hányszor megkívá­
nod." — Pichler Sándorka. Azt irod: »nálam 
sokáig páczolódott a kassai sonka, de azért talán 
méir nem füstös«. Ha a »füstös« alatt azt értei, 
hogy még nem késtél el vele, megnyugtathatlak. 
Weisz Ernő. Goethét fordítod magyarra ? Merész 
vállalkozás még elismert műfordító részéről is. 
Természetes, hogy a te kezdetleges kísérleted meg 
nem ütheti a mértéket. — Nadler Herbert. 
Bevált. Közölni fogom. — Baseli Andor. Ha a 
rejtvényed mellé nem küldesz megfejtést, hogy 
jelenjen meg ? Én magam csak nem ülhetek neki 
oldogatni? Ugy-e bár ? Különben örvendek rajta, 
hogy Á. néni tanácsát megfogadtad és írtál nekem 
levelet. A kanári madárról felvilágosit bármely 
természetrajz. Annyit megsúghatok, hogy a Ka­
nári szigetekről került hozzánk Európába. Tudod-e. 
hol vannak azok a szigetek? Köszöntéseddel a 
havasi gyopárszálat is átadtam; igen szívesen 
fogadták mind a kettőt. — Strasser i ál. Na­
gyot épülj a szép olvasmányon ! Pollák Ka­

rolina. Meg nem állhatom, hogy takaros írá­
sodat meg ne dicsérjem. — Glanzer Malviné. 
A rejtvényed ügyes, át is adtam már a rajzoló­
nak. — Pécli Miklós. Kellemes tudomásomra 
szolgál, hogy már a te édes atyád is volt valami­
kor az én kis olvasóm. Hat éveske létedre igen 
csinos betilt vetsz már. — lnirédy testv. Az 
egyiknek sorát ejtem. — Hegedűs Erzsiké. Csak 
mentül tovább maradjunk együtt. — König Dénes. 
Mikor Éva anyánk feladta Ádám apánknak azt a 
te találós mesédet, Ádám igyfelelt : »Ugyan lelkem, 
már hogy tudsz előhozakodni ilyen régi históriák­
kal ?« — ifj. Tor may Béla. Mind egy szálig bevál­
tak. Dicséretet érdemelsz. — Velenezei Tihorka. 
Az l-sőnek most meg a feladványát nem küldted 
be : a 2-ik nagyon régi; a 3-ik csak egy irányban 
olvasható. — Mezey Giziké és Pisiuka. Sokad, 
nagyon sokad magatokkal vagytok ugv, hogy 
alig várjátok a szombat pirkadását, amely nap a 
»Kis 1 Mp« köszönt be nálatok. És ez az én 
legkedvesebb elégtételem. Melyőtök irta a leve­
let ? — Mária utcza 40 a. •>. Ilyen aláírással 
kaptam levelet. Ki vagy te, kis szórakozott ? — 
Oesterreicher testv. Wolfgang magyarul Far­
kas. —■ Frau)« Glyiila. Besoroztam. — Ehrlich 
Károly. Elhatározásod, hogy békét hagysz a lan­
tolásnak, helyes. — Strass« Julcsa és Henrik. 
Bár hová utazzatok a nyáron, a Ürtdd-hivatal 
mindenüvé utáltatok küldi a »Kis Lap»-oi. Nincs 
még korán ilyet kérdezni? — Nekáin István. 
Arra már én, fiam. nem emlékezem, melyiket 
igtattam a közlendők sorába. — A asszerinann 
testv. Leveleteket helyesen czimeztétek. mivel 
megkaptam. — Bertalan F.ndre. Kérésedet nem 
értettem meg. Szólj világosabban. Váskesz 
testv. Küldhetitek bátran. 1) ■ hát köztietek me­
lyik az »én«, az t. i.. akinek a »Kis Lap 
jár ? — Farkas testv. Az első megjelen. - 
Ausländer lluska. Meg nem értené azt senki, 
ifj. Bolyó Károly. Rajtad ugyan csak fogott 
az intés. Rá sem ismerek az Írásodra, olyan csi­
nos lett. Pálmát ölelem. — Kraus/. Margit. Jól 
szerkesztetted meg a karika-rejtvényedet; de mert 
az én nevemmel foglalkozik, a szerénység tiltja 
közlését. — Vajda Jolán. írod, hogy megfejtetted, 
de a levélkédben annak nyoma nincs. — Franki 
Friczi. Nem lehet azt megérteni, Friczikém. 
Halat rajzolsz s utána u betűt Írsz. Tehát haln. 
Mit jelent az a szó? — líótli testv. Etel gyógyu­
lásának, Juliska szives megemlékezésének egyaránt 
megörültem. — Jainniczky Mária. Kicsi a lete­
led, de takaros. — Bodnár György. Mindnyájan 
kedves emlékemben vagytok. Annak idején elvá­
rom. hogy Jancsika és Zoltánka is az én katonáim 
lesznek. — Ditrichstein Viktor. Azok az irodalmi 
versengések évenként csak két ízben esnek meg. 
A vKis Lap« verseny-időszakai a Karácsony, s 
a Husvét vagy Pünkösd szt. ünnepei, amidőn több 
az érkezésiek. Az év többi részét a serény tanu­
lásra kell fordítanotok. A forrás megnevezését
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tudomásul veszem. — («éber tfyulácska. Bizony, 
,1 fiókombul sok olyan rejtvény kéredzkedik ki, 
amely már két év óta várja, hogy, igazságos 
sort tartva, végre napvilágra kerüljön. — Prn- 
zsinsz.ky Augusta. A rejtvényt megoldás nélkül 
vettem. Ezzel együtt küldjed he újra. — \\. M. 
Az említett czikket nem ismerem s eszerint védeke­
zése tárgytalan. Ami a változtatásokat illeti, legyen 
nyugodt: csak javára válnak a mesének. Különben : 
egyelőre s nem egyenlőre. Ennek a változtatásnak 
is hasznát veheti. A kéziratról olvasás után. 
Szontagh Klára és Sándor. Jó, de nagyon is 
könnyíü — Beinhauer testi. Leg is jobb azt 
kivárni, mert az erőnek nem enged. — Jlakay 
Lajos. Keked is csak ennyit üzenek. — Több 
tereiről a jövő számban.

ROVÁS.
Az után a komoly intés után. melyet hozzátok 

a múltkor intéztem, nem hittem volna, hogy szük­

ségem lesz erre a rovatra, melyben, bárha csak 
nevűk kezdő-betűivel is, azokat kelljen megrónom, 
akik a levélírásra vonatkozó méltányos, és csak 
a saját magatok jó voltáért hangoztatott követelé­
semnek nem felelnek meg.

Kénytelen vagyok azért F. Z. és 0. N. leveleit, 
mint olyanokat tenni félre, melyeknek ivói nem 
vették lelkűkre említett intésemet. F. b.

JÓ szív.
A szegény fővárosi gyermekek nyaralására :

Tümöry Gabriella 1 frt, Havas Piroska és Laczika 
1 frt, t'ngár Béla 1 frt.

A „KIS LAP" minden kötetéhez díszes szin- 
nyomatu bekötési táblák kaphatók. Egy bekötési 
tábla ára 60 kr. A »Kis inp«-nak fél évi 
folyamából telik egy kötet. Megrendelő czim: 
Athenaeum könyvkiadó hivatala, Budapest, 
Ferencziek-tere 3.

Előfizetési felhivás

KIS LAP
április—deczemberi folyamára.

31 folyó évnegyed végéhez közeledvén, kér­
jük a ..KIS LAP“ ama t. előfizetőit, 

kiknek előfizetések e hóval lejár, szíveskedje­
nek megrendelésüket mi­
előbb megújítani, hogy 
a lap pontos szétküldése 
fennakadást ne szenved­
jen.

Az évnegyed alkalmá­
ból csak kevés szóval kí­
vánjuk a magyar gyer­
mek-irodalom barátai­
nak figyelmét e legrégibb 
és legkedveltebb magyar 
gyermek-újságra fel hív­
ni. A rendkívüli gyarapo­
dás . melynek a „KIS 
LAP“ a folyó év kezde­
tével is örvendhetett, ke- 'isfc' 
zessége a folytonos siker- 
nek a jövőben is. A nagy érdeklődés, mellyel 
„A doktor nr növendékei“ czimii, most

folyó elbeszélés már is találkozik ; a növekedő 
tetszés, mellyel minden két hétben megjelenő 
színes miimeliekleteink találkoznak, a 
következő számoknál, liiszsziik, csak még foko­
zódni fog. Folytatjuk 
az érdekes mutatvá­
nyokra útmutatást adó 
Bűvészét rova­

tot, s közlünk minden számban értékes 
jntaloinkönyv kisorsolásával egybe­
kötött rejtvényeket, kisebb elbeszélése­

ket, meséket, ismertető czikkeket, valameny- 
nvit művészi rajzok kíséretében.

A „KIS LAP“ előfizetési ára :
Negyedévre ....................... 1 frt
Félévre ................................ 2 ..
Egész évre ....................... 4 ..

Az előfizetések legczélszeriibben postai utal­
vány utján intézendök a „KIS LAP“ kiadó- 
hivatalához (Budapest, Ferencziek-tere Ö. sz. 
Athenaeum-épiilet.)

A „KIS LAP“
szerkesztősége és kiadó-hivatala.

felelős szerkesztő: torgó bácsi, Szerk. és kiadóhivatal: Budapest, Ferencziek-tere 3-ik sz. Athenaeum-épü 
Nyomtatja a kiadó tulajdonos : Athenaeum irodalmi és nyomdai r. társulat Budapesten.


